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Lomocdie i ccn Act.
Oversat

a f

Larolina Amalia Thielo.
Poesien er af Msr. N.

Kisbenhavn, trykt i de Berlingske Arvingers Bogtrykkeris,
ved Ludolph Hrnrich Lillie.



P e r s o n e r n e :
Deucalion.
Pyrrha.

-  ^

Amor.

Skuepladsen forestiller en Skoo.



Hoy- og Vclvaarne Hwtt/
s e r r

Deres

Geheime Raad, 
K a mme r - He r r e  

vg Ridder, rc. rc.
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tig og lardHerre, som Deres Lxcrr- 
i. LKcx. Dog haaber jeg, at erholde
Forladelse, naar jeg torde erindre 
Deres CxcLl.i.LxeL, at De selv har 
befalet mig, for Min egen Nyttes ssyld, 
at lase fornuftige Boger og oversatte 
noget deraf. Jeg har adlydet saadan 
Befaling, og last undertiden moralsse, 
skarpsindige og poetisse Skrifter, un­
dertiden Comoedier; Denne fik jeg strax 
Lyst til at oversatte paa Danss, saa- 
snart jeg havde last den; Deres

seer i disse Blade For­
ssiellen imellem en lard Omfatters 
og et ulard Fruentimmers Skrivemaa- 
de. Skulde dette Stykke, som jeg haa­
ber , blive opfort paa den Dansse Skue­
plads, onffer jeg, at de to i denne §o- 
moedie agerende Personer maa have 
den Lykke/ at oprette og forbedre ved

^Aio-



» * ^

onsn, hvad jeg i Overstrttelfen kand 
have forseet mig i. Jeg forbliver

Karolina Amalia Thielo.Ar-lbenh<rvn, 
den i d^ov. l /5 ) .



v i n d i o n  o g

d!ome6ie j een
af

O

E  ve b ^ i ^ i k ' o i x .

8cen. i.
s . .» » > * .

Dettca//o») ^  ^^? va d  har jeg h s r t? .......... Hvilken
som ligger D r s m ! .................  ^ l l r L L ! den
under Trcr- guddommelige s tir re s ! ...............

ven, ved' ^  Ju s t nu har hun aabenbaret sig
Fsdderne ^  for m ig , og jeg seer endnu i  Luf-
a fenS tor-ten  et G lim t a f de klarstinnende S k y e r, som 
te, vgvvtz, f^ h e  hende bort fo r m in e A yn e .. . . . .  E t  F ru -
Ssvn entimmer sagde hun t i l  m ig , der lige saavel som 

*' du tiedes ved at vare eene, stal snart indfinde 
sig, og Gudernes V il l ie  stal i  D a g  blive eder 
begge ku n d g io tt.. . . .  - M æ gtige G uder! >g

A  2 har



A  W

har bedet eder om en V e n , om en V e n , med 
hvilken jeg i  Henseende t i l  lige D y d e r , i  Hen­
seende t i l  vore H ie r te rs , G em ytters og Egen- 
siabers Overensstemmelse kunde forbindes. Jeg  
vilde med ham her fsre et roeligt Levnet, v i v i l­
de ikke bekymre os om andet, end at betragte og 
forundre os over de mcrgtige T in g , som eders 
Haand uden Ophor frembringer i  N a tu re n —
___ E t  Fruentim m er her paa dette S te d ...........
Jeg  troede, at det heele Menneskelige K io n  
laae begravet under V a n d e t, og at jeg var den 
eenefte, som Hunlens Vrede havde forsiaanet. 
S ku lde  der endnu vcere bleven Fruentim m er
tilovers i  V e rd e n ? .........Guderne sender uden
T v iv l a f ingen anden Aarsag dette F ruentim ­
mer t i l  m ig , end fo r at sirtte mig paa P rs ­
ve___  M e n  maasiee er det en Forblindelse. . . .

. en forfængelig D r s m .............Jeg seer...............
O  H im m e l! hun kommer.............. Jeg bliver
hende vaer imellem Trceerne.......... V c l a n ! . . .
Je g  v i l  tilbagekalde a lt det H a d , som dette : 
bedragelige K isn s  Egensindighed, Forfsrelse ! 
og Tyrannie  bsr indskyde m ig , det Had jeg bsr ! 
have t i l  det, formedelst a lt det Onde, som det 
har styrtet de ulyksalige Mennesker i , og derved . 
foraarsaget deres Undergang. Jeg v i l  bevæb­
ne m ig .............M e n  et Ayekast...........et reneste !
S yekast...........tiltager ikke m in Begierlighed .
efter denne Person, i  det samme Ayeblik da jeg i 
sietter m ig for at ophidse mig imod hende ? Fore- - 
kommer hun mig ikke endnu deyligere og bliver i 
ret m it H iertes A fgud? H un  kommer a lt ncer- , 
m ere , jeg veed intet andet Raad t i l  at und- .
gaae, end naar jeg flet ikke seer hende. Jeg  i

.  « <  >

vr



W - S

v i l  vende m it Ansigt fra  hende, jeg v i l  lukke 
mine S yne , og blive det korteste m ueligt er hos 
hende.

8cen. 2 .

er i  Sandhed en Mandsperson, og 
ved Enden dersom han kalder sig Deucalion, hvor­
af Skue, paa jeg ikke kand tv iv le , saa har det
Pladsen, ggnhsse vist vare t en S tem m e fra  H im m elen ,

som i  denne N a t  befalede m ig at komme her
hid................ D e r  er altsaa endnu bleven en
Mandsperson tilovers i  V e rden? O ! jeg v i l  ik- 
ke see paa ham. (Hun kommer »armere.)

Jeg  soger Deucalion.

Dettes/. H er er han.

Jeg  ffulde ikke have ssgt d ig , hvis Guderne
m med en for- ikke havde befalet m ig det.
>o agtelig Tone.

Oereca/. Og jeg havde ikke oppebiet dig h e r, det fo r­
sikrer jeg d ig , uden for at gisre efter deres 
B e fa ln ing .

D u  har altsaa forestillet dem, a t dct var en 
utaalelig Kiedsommelighed at vare allene.

Dettes/. O g du har altsaa bedet dem, at de ffulde
give dig nogen t i l  S a lf fa b .



? ^ r ^ s .  Jeg  veed ikke dine Tanker.

Dettes/. Jeg  veed ikke heller dine.

M e n  jeg er meget urselig.

Dettes/. O g jeg udi stor F o rv irr in g .

S ln ig re r  du dig maaffee med det H a a b , ar 
jeg b liver h e r?

Dettes/. B ild e r  du dig in d , at jeg vilde blive staaen-
de h e r, i  fa ld du ikke gaaer b o r t?

D a  vilde dine Tanker bedrage dig meget.

Dettes/. Og da vilde du tage merkelig feyl.

E n  M ands-P erson !

Dettes/. E t  F ruen tim m er!

D ^ L s .  Jeg  har bedet Guderne om en Veninde.

Dettes/. O g jeg om en V en .

/^ r /> s .  O g saasnart de har fyldestgiort m in B e g ik -
r in g , saa kand v i strax tage Afsteed med hver­
andre. D e tte  h e r, er m in halve Deel a f  V e r ­
den , hvor jeg v il leve, som mig best synes, og 
det er din halve Deel. Jeg v il a ldrig tklike 

i paa , at der boer en M ands-Person, uden for
ar tage mig i  A g t fo r a t komme der.

Dettes/. Jeg  forlader m ig paa din Hukommelse.
!

! / ^ r / i s .  Og endnu meer kand du forlade dig paa min
I munter. F o rnu ft og den A fstye, som et saa forfkngelig ,

grue-



gruesom, troe lss , mistænkelig, faljk og under­
lig  K is n  maa indffyde m ig , et saadant K is n , 
som lader sig leede a fE genkia rlighed, bedrages 
a fV ild fa re lse , som opofrer a lting  fo r sin Egen­
sindighed , forblindes a f H yk le ris , er en S  lave 
a f  P ra le r ie , a f  M oder og tusinde forudfattede 
M eeninger. H a r  d it K is n  ikke formedelst a lt 
dette tildraget baade sig og m it K is n , som a f  
d it ulykkelige« blev fo r fo r t ,  den almindelige 
S t r a f ,  som Gudernes Retfærdighed ikke tan ­
gere kunde forhale?

Oettca/. Uagtet denne smukke A fs tild ring  vilde je g ,
koldsindig hg ^ g  paa den gandsie J o rd  ^  den eeneste over- 

blevne M ands-Person, ikke lade det komme m ig 
synderlig fremmed fo r ,  om du inden et par 
D a g e , i  M o rg e n , ja vel maastee i  D a g  kom 
her hid igien.

Der/ca/. O  jeg har seet mange F ruen tim m er, fom
har hav rA fffye  fo r M andfo lk  og dog elffet dem. 
M e n  jeg kand lade dig v iid e , at det vilde vare 
forgiaves i  Henseende t i l  m ig , saasnart jeg 
kuns saae d ig , vilde jeg vende mine Syne fra  
d ig , ligesom jeg har g io rt h id indtil.

Hvorledes? Denne Fruentim m er - Fiende 
fo le r , han er saa svag, at han ey rsr driste sig 
t i l  at see paa er Fruentim m er.

Oer/ca/. S a a  svag!

Jeg  troede at du havde en standhaftigere

foragres.
Ikke  sandt fo r at opssge dig.



8

S i< r l , et G e m y t, som for den S a g s  S ky ld  
va r uden ald B e k y m rin g , et Steenhierte.........

vettca/. D u  spotter, den M is tro e  og F ry g t,  som
jeg lader see, g is r dig a lt fo r hovmodig.

T i l  fa tte r kand du vel bevcrge m ig , men hov­
modig kand du ikke gisre m ig.

ve«ca/. N e y  ret A lvo r?  B ild e r  du dig altsaa virke­
lig  in d , at jeg ikke kunde siaae mine Syne op 
eller ansee dine Himmelske Skisnheder, uden at 
blive strax fo rtry lle t a f K ierlighed og kaste m ig 
fo r dine Fsdder.

Jeg  bilder m ig intet in d , uden hvad som 
kand focnsye mig.

Oettca/. D en  Fornsyelse kand jeg let gisre dig og lade
dig see, hvor meget dine Skionheder kunde ud­
rette.

Im id le r t id  er det en a rtig  S a m lin g , os 
hcmdes et og det samme > th i jeg har iligemaa- 
de endnu ikke seet paa dig, siden jeg tamkte, at du 
havde udbedet dig en ZEgtestrlle a f G uderne , 
og at jeg ffulde vcrre den ulyksalige: Altsaa var 
det n a tu r lig t , at m in Forbittrelse maatte kom­
me m ig t i l  a t vende Synene fra  m in T yran , 
(med en foragtelig M im e ) D u  kand im id lertid  smigre 
fo r dig selv i  dine Tanker og bilde dig in d , a t 
jeg a f  F ryg t vendte Synene fra  d ig , paa det 
d it Aasyn ikke ffulde gisre a lt fo r stor V irk n in g  
i  m it H ie r te , og imod min V i l l ie  betage mig 
m iu Friehed.

Og



Oerecr?/. Og troer du da ved et ecneste Ayekast a t be- 
i sammeTone rage mig m in usiatterlige D ey lighed ! vcerdiges

at vende d it Ansigt t i l  Mig (bliver rert derved) 
O ! aldrig stiae jeg noget ffiennere. Ach veuea- 
lio n  ! kand du endnu et Syeblik verre k log , saa 
siynd d ig , red d it H ie r te , fsrend det overvæl­
des a f dine Sandser. abir.

^  ung og vel siabt. Denne Afsieed

^  k t I

Skionhed og Ungdom bemestre mit

Skionne forlad mig ey udi min

allene, seende 
efter ham.

var meget hastig .............v i faaer dog vel
at see, hvad der b liver af.

Hjerte,

Smerte,
D it Vcesen har for alle andre P riis , 
Din Omgang er et Iordtff Paradiis. 
Betragt engang min Alder!
Ikkun et Dyekast,
Saa er mit Hierte fast/
Jeg Dyden Borgen kalder,
For min Oprigtighed/



V i  v i l  fore os dette Syeblik t i l  N y tte . I  
denne N a t  har en S tem m e befalet m ig iD rs m -  
me at komme herhid, hvor jeg ffulde tresse et 
Menneffe ved N a vn  O euLalion, og e n S ts tte , 
paa hvilken Guderne selv havde ffrevet deres 
V il l ie .  (Hun betragter Stetten.) D e t er Uden
T v iv l  denne! Jeg maae dog see...........  Je g
seer endnu in te t. . . . . .  A c h ! en usynlig Haand
synes at have ventet m ig h e r, fsrend den ffrev. 
(laser) SnaslUU'tO e u e a l io n  og
mcd fccllcs Sarrrtykke og V illie scrt- 
te en Blomster - Krands paa denne 
Skotte , ffal. samme blive levende, og 
det vilde voere en Ulykke for dem beg­
ge , i fald de ikke give samme Liv.
Denne S ts tte  ffa l blive levende? M e n  bliver 
den og levende fo r m ig ? S k a l det blive den
V en inde , ffm  jeg har bedet Guderne om ?___
O ! naar jeg ret overlegger det, saa forlanger 
jeg det ikke meer. Veucalivn er e lffva rd ig , 
han v il blive hende for fa r l ig , og om han be- 
bragede hende, hvad Bebreydelfer havde jeg da 
ikke at qisre m ig ? M e n  om jeg bad Guderne, 
a l der maatte blive en Mandsperson, hed det 
da ikke, at jeg vilde indlade m ig i  en S la g s  F o r­
bindelse med den nye Mandsperson og gisre 
ham lykkelig? Skulde han allene bekomme L i­
vet fo r at see disse S kove , disse F loder, dette 
G renne , disse M a rk e r? E n  herlig G a v e ! det 
er jo a lt snart seet, han ffulde vel ville vare el­
sket, og da vilde veuealiou v i f t . ___ ja l)eu-
caiion vilde gandffe v ift vare jaloux derover; 
th i jeg har vel Merket, at han beflitter sig, men

for-
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forgiceves, at ophidse et H ie rte  imod m it K is n ,
som ikke v i l  adlyde h a m ___H ans Bestyrtelse,
hans Oyekast, da vore Syne msdte hverandre. 
M e n  hvoraf kommer den F o rv ir r in g , som jeg 
selv har fslet hos m ig ? H v o ra f kommer denne 
Mcrngde a f Forestillinger, som nyeligen fo r- 
moeligede m ig? vL u e s lio n e r allene i  Verden, 
og jeg er ogsaa alleene, Guderne- bringer 06 her 
tilsam m en, allsaa maae Kierlighed have nogen 
Hensigt med o s , og jeg er saa roelig derved, 
jeg? da jeg for et Syeblik siden hadede alle 
Mandspersoner? M e n  hvad stal da blive a f den 
anden Mandsperson eller a f det andet F ruen­
timmer , hvilket dog Guderne uden T v iv l ikke 
paa saa forunderlig en M aade vilde lade kom* 
me frem , allene t i l  den Ende, a l det stulde vcr- 
re en Tilskuere, og see paa to lyksalige Elstere.
...........A l t  dette setter m ig i  stor F o rv ir r in g ,
.......... jeg begriber ikke det ringeste d e ra f , . . . . .
jeg seer, ja jeg seer, at v i stal kun§ v<rre selv 
tredie i  V e rd e n , og at to Personer ikke kand
komme overeens med hverandre.............  veucL-
lio n  kommer ig ie n .......... N e y , han vender om
ig ie n , ...........han bliver staaende,............... for-
raader ikke allene denne Uroelighed hans H ie r ­
tes Tilstand? Endelig kommer han ncermere. 
E r  dette det Menneske, som for et Vyeblik si­
den talte saa foragtelig t i l  m ig? H vo r fryg tag ­
t ig ,  hvor skamfuld, hvor cerbsdig er ikke hans 
Adfcerd? E fte r den S ts y e n , o g a lt  det han 
havde at satte ud paa F ruen tim m er, veed han 
vel ikke hvordan han stal begynde a f en anden 
Tone. S o m  jeg haaber, saa stal den ^s lou lls

jeg
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jeg v i l  indprente ham , og den P rsve , paa h v il­
ken jeg v il sirtte h a m ..........  V i  v ille  dog see.

8cen. 4 .
I
I

vor dcylig er hun ikke! og jeg vilde flye 
for hende!

D ^ H s .  D e t lader, som du intet giorde andet end
gaae rundt om dette S ted .

Oer/ca/. D e t er sandt, jeg havde sat m ig fo r 'a t gaae
a lt longere og lcrngere bort fra  dette S te d , men 
jeg kommer a ltid  herhid ig ien , uden selv at 
mcerke det.

T v iv !  endnu fu ld a f  Fortrædeligheder 
over Fruentim mer.

Dettes/. 5)« paa den F o rtred , som de kand have for-
aarsaget m ig,tcrnker jeg nu ikke meer.

Og for den de i  Fremtiden kunde tilfsye  dig, 
meener jeg du ikke frygter.

Dettes/. Dersom d it H ierte  v il derfor vcrre mig an­
svarlig , saa er jeg ligesaa sikker, fom om G u ­
derne selv var B orgen  derfor.

F^r r /-s. Jeg  v il sige, at efter al Anseelse skal ingen
T in g  herefter kunde forstyrre det roelige Levnet, 
som du kommer t i l  at fsre med den V e n , som 
du har anmodet Guderne om.

Jeg



Dettes/. Jeg  anmoder dem ikke meer derom.

H va d ! det er noget n y t,  formodentlige« o- 
verlegger du Let ikke.

Dettes/. Jeg  overlegger det meget ve l, det var just en 
D ee l a f mine Tanker.

H vad?  I  dette Syeb lik , La de ville  somre 
dig betl samme.

Dettes/. Jeg  takker dem for deres Gave. Jeg har 
e fte rtankt, a t Tiden kunde blive den V e n  Ked­
sommelig hos m ig , o g ___ som sagt: Jeg  beder
dem ikke meer derom.

? ^ r ^ s .  O !  saa kommer jeg t i l  ko rt, jeg har just
?rX ren lion  paa den V e n , som du ikke bekymrer 
dig om : See her, las  hvad en usynlig Haand 
just nu har skrevet paa denne S lo tte .

Dettea/. (ester at have last det med stor Bevægelse) N u  
?vrrk»L !

? ^1 ^S . N u !  jeg v il tage mod den Elskere, som man
v il give m ig.

Dettes/. S a a ! hvad stal der da blive a f m ig ?

^ > ^ s .  E n  V en  a f os begge.

Dertca/. H v a d ! E n  V en as din Elskere?

k^xr-^s. M a n  maa have Salskab i  V e rden , og v i
ville ssge at gisre dig vores S a lstab  saa ange- 
nem , som os mueligt er.



- 4 A  - M

Dettcs/.
truer.

D v ^ s .

D s ttc s /.

D v r^ s .

Dettes/.

Dettes/.

Dvrr'/'s.

Dettes/.

D vrr/ia .

M e n  du maa fsrst have m in Tilladelse, om 
denne S lo tte  stal blive levende.

Uden al T v iv l ,  og'Guderne har formodens 
liq  med F liid  bestukket det saaledeS, paa det v i 
i  Erkendtlighed kunde saa nsye blive dig forbund­
ne , som K ia rlighed  v il foreene os to.

D u  ffulde altsaa modtage din Elskere a f  m in 
Haand? N ey a ldrig  stal han komme t i l  at see 
Dagens lys .

See hvor heftig ! Jeg  forstaaer dig ikke. 
M e n  hvorfor har du da bedet Guderne om en 
V e n ?

Og hvorfor har du bedet Guderne om en 
Veninde?

Guderne har vel seet, a t jeg ikke selv vidste 
hvad jeg v ilde ; men en saa stark F o rn u ft, som 
du besidder, ffulde b illig  have fa tte t en fast 
S lu tn in g , fsrend du havde overhænget G uder­
ne med din B o n .

D u  spotter m ig i  m in Fortv iv le lse, G rue - 
somme! »len jeg v il selv komme dig t i l  at fo r­
tv iv le . Denne S lo tte  ffa l blive et F ruen tim ­
mer.

D en  bliver en M ands-Person.

Jeg  tanker hun bliver meget a rtig .

(betragtende S to tte n ) I  Sandhed, han v il see ret 
e lffvard ig  ud.



ver/cs/. (for fig selv) O  H im m e l, hvor hun betragter
denne S ts t te ! S a a  ffisnne og indtagelige Hye, 
kast maatte allene kunde gisre den levende.

D en  T iid  er allerede fo rb i, da d it K is n  ikke 
meere har den M a g t og fsrer det uretmcessige 
Herredomme, som forhen. Jeg  giver dig in , 
tet ester.

Dettes/. D g  jeg v il have den Fornsyelfe at sige dig 
imod.

/^ r-rLs . H vo r er du u b i l l ig .........hvor kicrr ffulde du
ikke have vceret 06!

Dettes/. Jeg  ffulde vare din E lffere k icrr? E t  hvert
O rd igiennemborer m it H ierte . A ch ! lad os 
holde op , og da v i ikke kand blive eenige med 
hverandre, saa maa Guderne dsmme i  vores 
S a g .

^ v ^ s .  G uderne?

Dettes/. J a  G uderne, du kand jo forestille dem d it
H iertes Anliggende, du kand klage for dem, 
hvad det er for en bedrsvelig og fortredelig S a g  
a t vcrre P ig e , og jeg paa m in S id e ...........

? ^rrLs . D u  er meget ua rtig .

Dettes/. V i  ville  begge to have fortreffelige T in g  a t 
sige dem.

k ^ L s .  Denne Talemaade er d it K is n  gandffe an,
stcrndig, jeg begriber ve l, hvor megen S p o t 
der stikker i  den. N e y  D euca lion ! jeg v il ik­
ke vende m ig t i l  Guderne fo r at give m ig i

S t r id



S t r id  med dem , det var at handle imod B e ­
skedenhed , den jeg alle T ider gror mig en Lov 
a f  a t fslge. M en  tilstaaer i  det mindste at 
Mandspersoner t i t  og ofte misbruge endog vo­
res egne D yde r imod os, naar de ville  blive 
lykkelige i deres Abstgter. Jeg  giver m it M in ­
de d e r t il, at denne Skotte  maa blive et F ruen ­
tim m er. Jeg onster, a t I  begge to maae blive 
ret indtagne i  hverandre, at I  ved en stedse­
varende Fortro lighed , et oprigtig Venskab og 
en uastadelig Begierlighed efter at behage hver, 
andre, maa smage to inderlig forbundne H ie r­
ters Lyksalighed. Jeg  v i l  strax plukke B lo m ­
sterne og giore Krandsen fa rd ig . D u  stal ikke 
bie lange efter m ig. (ab ir.)

Oe«cs//'o/r synger:

Hvorfor vil du mig forhaane, 
Skionneste, og ikke ffaane 
Den, hvis Hierte dig begicer? 
Dog, hvad ffulde du vel giore, 
Naar du ikke faaer at hore 
A f nlig selv hvad mig gaaer noer?

6. c.

8 a e n .

alleene.

Oer/ea/. ^ H H ^ a g tig e  G ude r! har I  derfor allene for-
staanet m ig , at jeg tusinde gange skul­
de misunde andre deres Skiebne, som

I
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I  har opofret eders V re d e ? Jeg  har ikkun be­
det eder om en V en . I  sender m ig en elskvær­
dig Person, som eders runde Haand har bega­
vet med alle de Pndigheder, med alle de F u ld ­
kommenheder , ja  udziiret med ald den P r a g t , 
som den meest blomstrende Ungdom kand give 
Skisnheden. Havde jeg ikke Aarsag at troe, 
A t  I  havde naaet et a f  eders H ensig ter, da 
m it H ierte  blev saa aldeeles henrykt, og va r
dette sigtet t i l  m it Livs Lyksalighed? ...................

! gruesomme k ^ r r k a ........ altsaa elsker
du m ig ikke? Denne er en R iv a l , som du 
foretrakker m ig? E n  R iv a l,  som ikke endnu
e r ........ . og aldrig b liv e r .........elskværdige K io n !
.......... indtagelige K is n ! ___ tilbedelige K is n ! .
........ som jeg har v ille t fo rag te , hvor vel b liver
du havnet. Denne S ts tte  stal blive et F ruen­
tim m er , sagde jeg t i l  den Utaknemmelige. J e g  
troede : A t  forestille sig en R iv a l ,  skulde ophidse 
hende? UsieTrudseler! Bedrsved T rs s t, hvor­
ved jeg ssger at lindre m in S m e rte : Kand man 
vel opvakke^aloulie, naar man endnu ikke har 
opvakt K ierlighed? M e n  er da m in Fortrydelse
ikke b i l l ig ? B s r  jeg ikke havne m ig ? ___ __. .
paa hvem? P a a  et F ruentim m er? Og fo rd i 
hun ikke elsker m ig ? D e t er m ig ikke nok, a t 
jeg ikke kand behage den jeg tilbeder, skulde jeg 
endog ville vare hadet a f hende, vare afskyelig 
fo r hende, og fo r at gisre hende ulykkelig, 
nyde den barbariske Fornsyelse, at bersve hende 
en ZEgtefalle som hun kunde elste? Skulde jeg 
bede Guderne om en B r u d , som jeg ikke kand
elste? .........N e y ! i  det mindste stal hun have
Hsyagtelse fo r m ig . . ...........Lyksalige S ts t te !

B  a lt saa



altsaa stal dine Syne snart, aabnes, fo r at see 
Lyset, eller rettere sagt, for at see det deyligste, 
N a tu re n  nogen T id  har dannet. D e t fsrste 
du v i l  fe-le t i l ,  bliver K ia rlig h e d , din M u n d  
v i l  ikkunS aabne sig, fo r a t udsige dine Lidelser, 
som ligesaa snart v il blive lindrede, som du har 
solet t i l  dem. O !  hvor er din Skiebne dog 
meget ulige imod m in !

8 c e n .  6 .

og

^ ) ra n d s e n  er a lt fa rd ig .

Denca/. ^  D e r  staaer altsaa intet meer tilbage end
at v i setter den paa S k o tte n .......... M en
i  det samme Syeblik den faar L ive t, maa jeg 
ende m it fo r dine Syne.

H v a d ! hvad er det fo r et fo rtv iv le t F o rsa t! 
og hvorfor...................

Oe«c/r/. Jeg  elster dig paa det allerheftigsie. J a  
saasnart jeg kastede mine Syne t i l  d ig , var d it 
B illede  prentet i  m it H ierte . E n  saa hastig 
og tillige  ulykkelig K ierlighed holdt jeg i  B e ­
gyndelsen for at vcere en a f de magtige G ie r- 
n in g e r, hvorved Kierlighed vilde havne sig paa 
den, som foragter dens Herredomme; men jo 
meer jeg seer dig j jo nsyere betragter jeg d ig , 
og jo meer erkiender je g , at m in Kierlighed er 
en na tu rlig  V irkn in g  a f dine Pndigheder. Jeg
fortryder ikke, at m in K ierlighed er gaaet saa

» ' ,

vrr.



v it .  Jeg  kand a ldrig  tilg ive  m ig det se lv, at 
jeg har varet saa ub illig  mod d it K is n . K om  
k / r r k a ! K o m ! Jeg  stal i det mindste have'den 
bedrsvelige T rs s t , at gisre Begyndelse t i l  din 
Lykke.

M e n  jeg vilde have g io rt dig lykkelig. Jeg  
villigede d e ri, at denne S ts tte  ffulde blive er 
Fruentim m er.

venca/. O !  forgicrves vilde H im len  have bestemt
hende m ig. Forgiceves vilde den gisre alle de 
unge Deyligheder levende ig ie n , som fs r  vare
Jordens Z i i r ...........m it H ie rte  havde ib lant
dem alle kun tragtet efter den eeneste................
S a a  lad da dette M a rm o r blive levende for din 
S k y ld .............Guderne burde gisre dette M ir a ­
kel for din Deyligheds S k y ld , og de v il uden 
T v iv l baade i  Henseende t i l  den Gestalt og F o r­
stand, som de begave ham med, gisre ham din 
Person v a rd ig ; men det staaer ikke i  Gudernes 
M a g t at give ham et H ie r te , hvilket som m it 
saa inderlig tilbeder dig.

O  hvilken K ic rrlighed ! D a  jeg syntes at ville  
give dig en R iv a l , da en b illig  Vrede burde 
ophidse dig imod m ig , v il du endog gisre m in 
tykke nred din egen tykkes F o r liis  , du troer ikke 
at et andet F ruen tim m er, om det end kom fra  
Gudernes egne'Hander, kunde trsste dig og op­
rette hvad du tabte ved m ig ? Ach V e u c a lio n ! 
Hvad er det mig ikke en Fornsyelse, da jeg a f  
Erkiendrlighed sinder m ig forbunden at fslge m it 
HierteS Tilbsyligheder.



Oe«ca/. H vad hsrer je g .............. er det m ue lig t..........
deylige k ^ r r i r a . . .  a t du elster m ig ? dette S te d , 
som fsrst var V idne  t i l  m in Fortvivlelse, stal 
nu M re  det t i l  m in lyksalighed.

Je g  vilde kun strtte dig paa P rsve.

Oe«c<r/. Ubodelige G u d e r! I  som have bevaret m ig ,
jeg har ved Dyden ssgt at virre eders B illede  
paa Jo rd e n , men med m in elstvcerdige k / r r k »  
haaber jeg nu at ligne eder i lykstrlighed.

H v o r uroelig var jeg, da jeg plukkede disse 
B lo m s te r! H vo r bekymret va r jeg, da jeg 
vendte mig herhid ig ie n ! A t  jeg kun agtede ham 
lid e t, sagde jeg ved mig selv, det har ophidset 
h a m , og nu v il han forlange, at jeg stal krone 
m in Medbeylerinde.

ver/ca/. D in  M edbeylerinde? Hvad havde jeg kundet
bede om, da jeg saae d ig , hvad havde jeg kundet 
forlange andet end just disse lineam enter, disse 
V y n e , disse Pndigheder, som jeg i  dig tilbeder. 
D in  Medbeylerinde vilde altsaa ikke blive nogen 
anden end dig selv. (Han seer paa Skotten) Uvcer- 
dige S to l te , som har foraarsaget os saa megen 
U ro e , du har dog ikke tient t i l  andet, end at 
v i har desmeere ladet see den K icrrlighed, som 
nu for evig T id  forbinder 06 sammen ( t i l ?yn Kg) 
men hvad stal der blive a f  S ts tte n ?  D ens 
Skiebne maa staae i  dine Hamder.

S ts tte n  stal blive S ts t te , den har det strå­
ledes ret got. V ild e  det ikke vrrre en Ubarm- 
hicrtighed, om v i gav den et ulyksaligt Liv og

lod



lod den udstaae den M a r te r  at see paa vores 
Kicrrlighed.

V i  kand ikke trcrnge os ind i  Gudernes R aad 
(han lcrser) denne S to lte  stal blive levende, og 
det v il vcere en Ulykke fo r dem begge, om de 
ikke give den Uv. A ch ! orn Stokken og stal 
blive m in R iv a l , ja om dn endog vilde opofre 
m ig fo r dens S ky ld  og styrte mig fra  Lyksalig­
heds hsyeste Spidse i  Fortvivlelsens strekkeligste 
A fg ru n d , saa er dog den Forrestilling om den 
mindste Ulykke, som kunde handeS dig , a lt fo r 
forstrekkclig for m ig , og i  den henseende v i l  jeg 
strap gisre den levende.

Je g  seer, a t d it Liv er saa vel i  Fare som 
m it...........

veuca/. S i i g . . .  stal det blive et Fruentim m er eller
en Mandsperson ? F a ld  Dom m en efter d ir
Behag.

Jeg  siger ingen D o m  af.

Oereca/. Og jeg v il ikke tale et O rd.

?vr^/>a. Jeg  er i  'stor F o rv irr in g .

Dettes/. Jeg  kand ikke bestrive dig m in Uroelighed.

V i  havde vcrret saa smukt allene, hvorfor v i l  
Guderne...........

vettc/r/. V i  ville alligevel overlade det t i l  deres R aad ,
og ved underdanig Lydighed soge deres B evaa - 
genhcd.

(De tråde beqge til Skotten med Krandk* 
vr <c>e bedrevet t»l hverandre.)



Dettca/.

veuca 'ion !

? ^ rrk g . S ts tte n  har dog vores Kicrrlig« 
hed at takke for s ive t........  dersom jeg ikke fry g ­
tede for dir s iv og du for m it...........

V i  v ille  scette B lom ster-Krandfer paa den og 
flygte saa hastig og faa langt b o r t, at den a l­
drig enten stal sec eller finde o§.

( D e sLtre Krandscn y a a , S ts tte n  forsvinder, 
og lader sig see i dens S te d .)

L c e r r .  7 .

^  ) !  jeg har E d e r, og v i l  a ldrig forlade 
e k ^  J e r.

?. og Oettc. O  H im m e l! det er ^ m o r .

D e t er m ig selv, jeg v i l  gisre eder Selskab. 
Kunde I  ikke ternke /  saa snart I  havde seet 
hverandre, ar jeg strax vilde vcrre hos eder.

M trg tig e  ^ m o r !
/

?lllerkia'reste ^ m o r !

Oer/c^/. D u  leer over SkicebnenS besluttede Raad.
D in  I l d  v il igien gisre Jorden levende. Ved 
m in elstvL'r.dige ? /rrk la  maa den blive deyligere 
og prcegligere end nogen T id  tilfo rn .

Jeg er meget fo rtry d e lig , uaar jeg intet har 
at bestille, og jeg har giorr m ig en Fornsyclse 

. a f  at skyde alle mine P iile  paa J e r.



Oettca/. H a r du H m or nogen tilo ve rs , saa skyd dem
alle i  m it H ierte .

^4,-ror. D ig  kand jeg ikke gisre meere forliebt og
? v rrk a  heller ikke deyligere end hun er. 6 r r -  
r i e r , S k iem t og G la d e , da I  igien opliver 
m it nye R ig e ; K om m er, forsamler eder, fo r- 

> kynder dem den Fornoyelse, som de har a t 
vente!

îvioL synger.
I  Elskende, hvi vil I  klage,
At ^mor foraarsager Plage,

Lign Lysten med Besværlighed.
Naar I  dens Godhed forst har fundet, 
Er Smerten glemt og overvundet,

Hvad er I  uden Kiccrlighed?
Jeg maatte utaalmodig blive,
Da man mig ey den Lov vil give,

Som mig tilhor med Billighed:
Jeg er dog den, som hver opliver,
Som Folelse i Hicrtet giver/

Hvad er I  uden Kiccrlighed?

tll
Forgiceves sogte jeg min Lykke,
Ved ^mors D rift ar undertrykke,

O! alt for sod Besværlighed!
Jeg bcrr rried Gloede Xmors Loenke,
Naar kun vLuc^U'on vi! toenke,

Om dig det samrnc, Kioerlighed.



H ) L O c ? ^ I 0 ^  t i !

Hvor ufornuftig var jeg ikke,
Du je-g cy vidste mig at skikke,.

I  vine Baands Lyksalighed i 
Hvo sig af dig kuns lader lede/
For den har du en Skat tilredt,

Som ikkun faaes ved Kicerlighed.

Et L M g t  Fruentimmer.
M in OrgnckMama bestandig siger,
Skye ^moi-8 Baand I  unge Piger,
Men om man bsr, jeg det ey veed ,
Med Tiden faaer jeg vel at vilde,
Om jeg kand ald min Tid henstide,
Og ikke kiende Kiccrlighed.

En gammel Mand-
Ey mine Aar det kand tillade,
At jeg dig ffulde hade,
Du kiender ruin Hengivenhed.
2  Ungdorus,Manddoms,graac HaarsAlder- 
Seer jeg man dig til Fode falder,
Hvad est dn liflig Kicerlighed.

til TMuerne.
For Eder mine Underdancr,
V i l  jeg her plante Frydens Fahner,
Naar I  kun fslge mine Fred,
Naar I  kun holde mig i 2Ere,
Skal jeg altid erkicntlig vcerc,
Og krone Eders Kicerlighed.
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